6.a post Epifanio – jaro A – N.L.A.

6.a DIMANĈO POST EPIFANIO
ENIRAJ RITOJ
ENIRA ANTIFONO  (Jo. 2, 3; 4, 2) 



(starante)
K. El mia angoro mi vokis la Sinjoron, kaj li aŭskultis min. 
Mi kriis el la profundo de la abismo 
kaj vi, ho Dio, aŭdis mian voĉon. 
Mi scias, ke vi estas Dio pardonema, 
pacienca kaj kompatema, kaj ke vi pardonas niajn pekojn.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
C. La graco de nia Sinjoro Jesuo Kristo, la amo de Dio Patro 

kaj la komuneco de la Sankta Spirito estu kun vi ĉiuj.
K. Kaj kun via spirito.
KONFESO DE PEKOJ
C. Gefratoj, la Eŭkaristio, kiun hodiaŭ ni celebras helpu nin kreskadi en la amo de la Sinjoro, helpu nin agnoski en lia lego la gracon, kiu al ni perme​sas travivi pli justan vivon. Ja pripentinte niajn pekojn, ni pardonpetu por inde celebri la sanktajn misterojn.
 (mallonga silento)
C. Vi, kiu descendis de la ĉielo por nia savo, Kyrie, eleison.
K. Kyrie, eleison.
C. Vi, kiu mortis surkruce por doni al ni la vivon, Kyrie, eleison.
K. Kyrie, eleison.
C. Vi, kiu resurektis kaj ascendis al la ĉielo por nin konduki al la Patro, 

Kyrie, eleison.
K. Kyrie, eleison.
C. Kompatu nin la Ĉiopova Dio kaj pardoninte niajn pekojn, li gvidu nin al la 
eterna vivo.
K. Amen.
GLORO AL DIO
C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de lia bonvolo. 
Ni laŭdas vin, ni benas vin, ni adoras vin, ni gloras vin, 
ni dankas al vi pro via granda gloro, Sinjoro Dio, 
ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar vi sola estas sankta, vi sola Sinjoro, vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. Amen. 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Ho ĉiopova Dio, gvidu nian vivon en la obeo al via volo, kaj faru, ke pliriĉigu sian ekzistadon pere de agoj de justeco tiuj, kiuj provas agi en la nomo de la Sinjoro Jesuo, la unika Filo de vi amata, kiu vivas kaj regas kun vi en unueco kun la Sankta Spirito, en ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.
LITURGIO DE LA PAROLO
LEGAĴO  
(Sam 21, 2.-6a. 7ab)

(sidante)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"David, la pastro Aĥimeleĥ kaj la panoj de la ofero"
L. Legado de la unua libro de Samuelo
En tiuj tagoj. David venis en Nobon al la pastro Aĥimeleĥ. 
Aĥimeleĥ time eliris renkonte al David, kaj diris al li: 
«Kial vi estas sola kaj neniu estas kun vi?» 
David respondis al la pastro Aĥimeleĥ: 
«La reĝo ion komisiis al mi, kaj diris al mi: 
“Neniu ion sciu pri la afero, por kiu mi sendas vin kaj kiun mi komisiis al vi”.
Al miaj junuloj mi destinis lokon tian kaj tian. 
Nun kion vi havas sub la mano? 
donu en mian manon kvin panojn, aŭ tion, kio troviĝos». 

La pastro respondis al David: «Simplan panon mi ne havas sub mia mano, 
estas nur pano sankta, se la junuloj nur detenis sin de virinoj». 
Tiam David respondis al la pastro kaj diris al li: 
«Virinoj estas for de ni de antaŭhieraŭ».
La pastro donis al li la sanktan panon, ĉar ne estis tie alia pano krom la panoj de ofero, forprenita de antaŭ la Sinjoro. 

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Ps. 42 (43))
L. Via vero, Sinjoro, estu lumo al mia irado.
K. Ni kredas, Sinjoro, je via vorto.
L. Juĝu por mi, ho Dio, kaj defendu mian aferon kontraŭ popolo malpia;

de homo malverema kaj maljusta savu min.
K. Via vero, Sinjoro, estu lumo al mia irado.
L. Sendu viajn lumon kaj fidelecon, Sinjoro, ili gvidu min

kaj konduku ĝis via sankta monto, ĝis via sanktejo.
K. Via vero, Sinjoro, estu lumo al mia irado.
L. Kaj mi alpaŝos al via altaro, al Dio, kiu estas mia ĝojo kaj gloro.

Kaj mi gloros Vin, Dio, ĉe sonoj de instrumento, ho mia Dio.
K. Via vero, Sinjoro, estu lumo al mia irado.
L. Kial vi malĝojas, ho mia animo, kial vi konsterniĝas en mi?

Esperu al Dio: 
ankoraŭ mi dankos lin, 

La savanton de mia vizaĝo kaj mian Dion.
K. Via vero, Sinjoro, estu lumo al mia irado.
EPISTOLO 

(Heb 4, 14-16)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Jesuo, ĉefpastro kapabla kompati nian malfortaĵojn"
L. Letero al la Hebreoj 
Gefratoj, ni estu firmaj en la kredo, kiun ni konfesas,
ĉar ni havas grandan ĉefpastron, kiu atingis Dion, ĉar Li estas Filo de Dio. 
Fakte, ni ne havas ĉefpastron nekapablan kompati niajn malfortaĵojn. 
Eĉ, Li estis pruvita en ĉio, samkiel ni, kvankam Li ne havis pekon. 
Ni do iru kun plena fido al trono de la graco, 
por ke ni ricevu indulgon kaj gracon por helpo en la momento de la neceso.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO
(kp. Mat 12, 18)


(starante)
K. Haleluja, haleluja. 

Jen mia servanto, 
li proklamos la justecon al la nacioj. 

Haleluja
EVANGELIO

 (Mat 12, 9b-21)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
"Taŭmaturga povo de Kristo kaj lia filantropio: la mano velkinta"
C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo
K. Gloro estu al vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. La Sinjoro Jesuo eniris en ilian sinagogon;
kaj jen viro, havanta manon velkintan. 
Por ke ili povu lin akuzi, fariseoj demandis Jesuon: 
«Ĉu estas permesate sanigi en sabato?».
Kaj li diris al ili: «Kiu el vi, havanta unu ŝafon, 
se ĝi falos en fosaĵon en sabato, ne ekprenos kaj levos ĝin? 
Kiom do viro superas ŝafon! Tial estas permesate bonfari en sabato». 
Tiam li diris al la viro: «Etendu vian manon». 
Kaj ĉi tiu etendis ĝin, kaj ĝi tute resaniĝis kiel la alia. 
Tiam la fariseoj eliris, kaj konsiliĝis kontraŭ li, kiamaniere lin pereigi. 
Sed Jesuo, eksciante, foriris de tie.
Multaj lin sekvis, kaj li sanigis ilin ĉiujn, kaj admonis ilin, ke ili ne konatigu lin; 
por ke plenumiĝu tio, kio estis dirita per la profeto Jesaja: 
«Jen estas mia servanto, kiun mi elektis,
mia amata, en kiu mia animo havas plezuron.
Mi metos mian Spiriton sur lin, kaj li proklamos justecon al la nacioj.
Li ne disputados, nek laŭte krios; kaj oni ne aŭdos sur la stratoj lian voĉon.
Kanon rompetitan li ne rompos, kaj meĉon senfajriĝantan li ne estingos,
ĝis li elsendos juĝon por venko; al lia nomo esperos la nacioj».
Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
—— o0o ——
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO
(Kp 2 Mak. 1, 24-25.27a)
K. Sinjoro Dio, Kreanto de ĉiuj aĵoj, 
terura kaj forta, justa kaj kompatema, 
vi, kiu sola estas bona, vi, kiu donacas ĉiun aĵon, 
kunigu nian disperdiĝintan popolon.
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, kun la fido, kiu naskiĝas en la profundo de la koro, 

ni prezentu al Dio niajn propetojn. 

Nur li kapablos elaŭdi nian esperoplenan preĝon.
L. Ni preĝu kune kaj diru: «Dio ĉiopova, venu, helpu nin».
K. Dio ĉiopova, venu, helpu nin.
L. Por tiuj, kiuj pere de la bapto iĝis filoj de Dio, cele ke, kiel filoj, ili klopodu 
esti ŝatataj de Dio en ĉio, kaj ne kontentiĝu farante la minimumon por lin 
servadi: ni preĝu. 
K. Dio ĉiopova, venu, helpu nin.
L. Por nia socio: cele, ke la observado de justaj leĝoj, kiuj reguligas la civilan 
vivon, estu la bazo sur kiu povu ekstari kunvivado pli frateca kaj pli multe 
respektanta la dignon de la homoj: ni preĝu.
K. Dio ĉiopova, venu, helpu nin.
L. Por ni, al kiuj estas normo de vivo la dia vorto: cele, ke ni lernu ofte 
alfronti ‒ en nia konscienc-ekzameno ‒ la deziron pli kaj pli antaŭeniri en 
la amo de Dio: ni preĝu..
K. Dio ĉiopova, venu, helpu nin.
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Akceptu, ho Patro, en via senfina boneco la dezirojn de via preĝanta 
popolo: helpu nin konatiĝi kun la postuloj de via lego de graco kaj metu 
en nin la forton por tion konkretigi dum nia vivo. Per Kristo, nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C.  Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, 

ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon 

por ke ĝi fariĝu la korpo de Kristo, via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon 

por ke ĝi fariĝu la sango de Kristo, via Filo. 
K. Amen
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, por celebri riĉrezulte la Eŭkaristion, sakramenton de unueco 

de la Eklezio, ni kune proklamu la katolikan kredon.
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, 
Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, 
ununaskita Filo de Dio, 
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: 
per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo 
descendis de la ĉieloj.
Kaj per la Sankta Spirito li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, 
li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C. Akceptu, ho plejalta Dio, la oferojn, kiujn ni humile al vi prezentas; 

donu al ni la gracon de sindediĉo plena kaj sincera 

kaj faru, ke ni gajnu la eternan vivon. Per Kristo nia Sinjoro.  
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam kaj ĉie danku vin, Patro Sankta, ĉiopova eterna Dio. 
Estas juste ekzaltadi vian gloron per ĉi tiu al vi donata ofero, kiu el la tuta tero levigas de la disiĝinta gentaro kaj pro la vorto de Via spirito iĝas en ĉiu celebro-rito unika sankta korpo de la Sinjoro. Kaj ankaŭ ni, kun la tuta mondo invititaj estas al la komunio de ĉi tiu Pano kaj de tiu ĉi Kaliko, kaj ni havas la sekurecon en Kristo iĝi vivantaj membroj kaj formi ununuran Eklezion. Per ĉi tiu mistero de graco, kune kun ĉiuj kreitaĵoj, kiuj vin agnoskas Patro, unuvoĉe ni levu la himnon laŭdan: 
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 

Plenas de via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 

Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

Kiam li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por ĉiuj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C.  Jen la mistero de la kredo! 
K. Savanto de la mondo, Kiu liberigis nin per via kruco kaj resurekto, 
savu nin.
C. Memorante pri lia morto kaj resurekto, ni oferas al vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke vi konsideris nin indaj stari antaŭ vi kaj servi al vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro, vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo ............ nia Episkopo ............., kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beata Joze​fo, ŝia fianĉo, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori vin. Per via Filo Jesuo Kristo.

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO
 (Ps. 74 (75), 2)
K. Ni dankas vin, ho Dio; alvokante vian nomon, 

ni rakontas viajn mirindaĵojn.
C. Gvidataj de la Spirito de Jesuo kaj lumigataj de la evangelia saĝo, 

ni kuraĝas diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, 

sanktigata estu via nomo. 

Venu via regno. Fariĝu via volo, 

kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 

Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ 

kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, 

kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 

Kaj ne konduku nin en tenton,

 sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj 
tagoj, por ke, helpitaj de via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj 
sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon 
de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, kiu diris al viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian 
pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de via 
Eklezio; kaj degnu laŭ via volo pacigi kaj unuigi ĝin. 

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, 

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke vi eniru sub mian tegmenton, 

sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
KANTO DUM LA KOMUNIO
(Kp. Ps. 89, 3; Gal. 6, 10; Ap. 3, 5)
K. «Konvertiĝu ĝis estas tempo, 
filoj de la homoj 
‒ diras la Sinjoro ‒. 

Kaj mi enskribos viajn nomojn 

en la libro de mia Patro, kiu estas en la ĉielo».
ORACIO POST LA KOMUNIO

(starante)
C. Ni preĝu:

(silenta momento)

Dank' al la ofero, kiun ni faris, purigu nin, ho Dio, de ĉia kora infektaĵo 

kaj donu al ni emojn justajn, por ke vi ĉiam havu la eblecon elaŭdi ilin. 

Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Benu vin la ĉiopova Dio, la Patro  kaj la Filo  kaj la Sankta  Spirito. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
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